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Sinbad Søfareren


I Arabien, i det land, der nu hedder Irak, ligger der en stor og meget gammel by, der hedder Bagdad.

For mange hundrede år siden, på kaliffen Harun Al-Raschids tid, levede her en fattig mand ved navn Sinbad.

Sinbad måtte tjene til føden ved at slæbe alle slags tunge byrder for andre. Derfor blev han kaldt for Sinbad Drageren.

En dag skulle han bringe en tung pakke fra den ene ende af byen til den anden. Det var meget varmt, og da han var kommet halvvejs, var han så svimmel af tørst og træthed, at han måtte finde et sted hvor han kunne hvile sig en stund.

Drageren satte sin byrde fra sig og så nu, at han befandt sig ud for et stort palads. Ved siden af porten til paladset stod en bænk, og her satte han sig.

Det var et vidunderligt sted han havde fundet. Det varme fortov var sprøjtet over med rosen-vand, og duften af roser blandede sig med en liflig lugt fra de dejlige retter, der blev tilberedt inde i paladsets køkken.

Sinbad udstødte et dybt suk, vendte sit ansigt mod den blå himmel og udbrød;

– Æret være du, almægtige Allah, du som kan alt. Sig mig hvorfor jeg, der slider fra morgen til aften, skal være så fattig, at jeg dårlig kan føde min kone og mine børn, mens en anden mand kan nyde livet i dette vidunderlige palads uden at anstrenge sig det mindste?

Den fattige drager sukkede endnu en gang, og gav sig så til at synge;


Jeg er en fattig stakkel

der slider dagen lang.

Min ryg er øm af byrder

min skæbne er så trang.





Da Sinbad Drageren havde sunget dette, og en hel del andre vers, rejste han sig igen for at løfte den tunge byrde op på sit hoved. Men lige som han skulle til at gå, kom en smukt klædt tjener ud af porten og lagde en hånd på hans skulder.

– Vær venlig at følge med mig, sagde han. – Min herre ønsker at tale med dig.

– Din herre? udbrød drageren forskrækket. – Hvem er han?

– Ved du virkelig ikke, at det er den berømte Sinbad Søfareren, der bor her i dette palads? spurgte tjeneren forundret. – Han er den kendte rejsende, der har sejlet på hvert eneste hav under solen.

Men drageren var bange for, at hans sang havde gjort paladsets herre vred, så han undskyldte sig med, at han havde travlt med at komme af sted med sin pakke.

– Tænk ikke på den, sagde tjeneren. – Jeg skal nok sørge for, at den bliver bragt videre til dens ejer.

Nu blev Sinbad Drageren nødt til at følge med tjeneren ind i paladset, og snart efter stod han ved døren til den største og prægtigste sal han havde set i sit liv. Midt i salen stod et smukt blomstersmykket bord, der var dækket med alle slags lækkerier. Her var både friske og syltede frugter og store sølv-fade med stegte duer og mange andre kostelige retter.

Drageren fik nu øje på en høj, alvorlig mand, der kom hen for at tage imod ham. Manden havde et smukt ansigt, og hans hvide hår og lange skæg, gav ham et meget værdigt udseende.

Det var den berømte Sinbad Søfareren i egen høje person.

– Du skal være velkommen i mit hus, kære navnebror, sagde han. – Jeg bad min tjener hente dig, fordi jeg hørte dig synge. Vil du ikke nok gentage den sang, der handlede om dit liv?

Drageren blev meget fortvivlet ved disse ord.

– Hvordan kan en sang om mit triste liv interessere en rig og fornem mand som dig, herre? sagde han. – Min sang handler kun om nød og elendighed.

– Du skal vide, at jeg også kan fortælle om lidelser, sagde Sinbad Søfareren. – Du skal få at høre, hvad det har kostet mig af sælsomme og skrækkelige lidelser, at vinde disse rigdomme, som du ser mig leve mellem her i min alderdom. Syng din sang, så skal jeg siden fortælle dig om mine syv rejser og om de farer og vidunderlige oplevelser, jeg har haft til lands og til vands.

Da drageren hørte det, sang han endnu en gang sine vers med høj og klar stemme.

Da han var færdig, takkede Sinbad Søfareren ham mange gange, og bad ham sætte sig ved bordet.

– Der går mange forvirrede rygter om mine syv rejser, sagde han. – Nu vil jeg fortælle dig den fulde sandhed om mine eventyrlige oplevelser.









Den første rejse


Min far var en dygtig købmand, og ved hans død, arvede jeg store rigdomme og flere ejendomme.

Men jeg var ung og tåbelig. Jeg tænkte mest på kostbare klæder, og jeg brugte store summer på at beværte alle mine unge venner.

Først da mine rigdomme var spredt for alle vinde og de fleste af mine venner forsvundet, kom jeg til at tænke på, at det i sandhed er en ulykke at blive gammel og fattig. Det gik op for mig, at jeg måtte lægge mit liv om, hvis jeg ville have noget ud af det.

Jeg solgte mine kostbare klæder og alt mit indbo, og sluttede mig til en gruppe købmænd, der handlede på havet. Sammen med dem, tog jeg ad floden til havnebyen Bassora, hvor vi gik om bord på et skib, som vi sammen havde udrustet.

Fra Bassora sejlede vi over den persiske bugt, så vi på venstre hånd havde Persien og på den højre Arabien.

Vi sejlede i mange dage og nætter og nåede den ene ø efter den anden. På hvert sted vi lagde til, solgte og købte vi varer og gjorde yderst gode forretninger.

En dag kom vi ud for en storm, der varede i flere dage, og da vinden endelig lagde sig, så vi med ét en ø dukke op af havet.

Efter de skrækkelige dage i stormen, så den for os ud som selve Paradisets have, og vor kaptajn gav straks besætningen ordre om at lægge til.

Jeg var en af de første købmænd, der gik i land. Da vi havde gået rundt i nogen tid og nydt igen at have fast grund under fødderne, blev vi enige om at tænde et bål og nyde et godt måltid mad.

Men bedst som vi sad og spiste, begyndte hele øen at ryste voldsomt.

– Frels jer! Frels jer! råbte kaptajnen, der var blevet om bord på skibet. – Lad jeres sager blive og red livet. Den ø, I tror I befinder jer på, er slet ikke en ø. Det er en kæmpemæssig hvalfisk, der har valgt sin bolig midt i dette hav fra oldtidens dage. I har vækket den af dens søvn ved at tænde bål på dens ryg.

De, der var nærmest, hoppede om bord og andre sprang i havet. Men før jeg selv kunne nå at redde mig, dykkede hvalen ned i det dybe hav, og jeg fandt mig selv plaskende og råbende om hjælp på havets overflade.

Men Allah, æret være ham, frelste mig fra at drukne, for i det samme fik jeg fat i en stor balje, der drev forbi.

Imens havde der rejst sig en let brise, og i forvirringen med at få hejst sejlene og samlet dem op, der lå i nærheden af skibet, var der ingen der savnede mig.

Det var frygteligt at se skibet med alle mine venner og ejendele, forsvinde ud i horisonten. I begyndelsen råbte og skreg jeg om hjælp, men siden var jeg så udmattet, at jeg kun evnede at klamre mig til min balje.



Da mørket faldt på, græd jeg bittert og angst for at miste mit dyrebare liv, og jeg bad flittigt til den almægtige Allah om frelse.

Min bøn blev hørt, og stor var min glæde, da morgenens første lys viste, at vinden havde drevet mig ind mod bredden af en stejl ø, dækket af slyngplanter, der hang ned over klipperne til havet.

Til alt held stak der nogle trærødder ud her og der, og takket være dem lykkedes det mig at klatre op på toppen af klippen.

Her smed jeg mig på ryggen i græsset, mere død end levende. Jeg blev liggende i solen til sulten drev mig videre, og efter at have søgt nogen tid, fandt jeg nogle træer med spiselige frugter og en kilde med klart og køligt vand.

Da jeg havde spist og drukket og var kommet lidt til kræfter, gav jeg mig til at udforske øen.

Jeg kom ned til en lang, lav strand, og et godt stykke borte fik jeg øje på noget, jeg først troede var et vildt dyr eller et af havets uhyrer.

Men da jeg kom lidt længere hen ad stranden så jeg, at det var en vidunderlig smuk hoppe, der stod tøjret til en pæl. Den var så ædel og skøn, at jeg straks gik nærmere for at betragte den.

Pludselig blev jeg skræmt af et højt råb, og i det samme fik jeg øje på en mand, der kom op fra et hul i jorden.



– Hvem er du, og hvor kommer du fra? råbte han.

– Tal dog ikke så vredt til mig, kære ven, sagde jeg bønligt. – Du skal vide, at jeg er en stakkels købmand, der er kommet galt af sted på havet. Men Allah var så nådig at lade mig slippe ind på denne kyst.

Da han havde hørt disse ord, tog han mig ved hånden og bad mig følge med.

Jeg gjorde som han sagde, og fulgte efter ham ned i en hule under jorden. Her gav han mig noget at spise, og da jeg var mæt, fortalte jeg ham alt lige fra begyndelsen til enden.

– Det er i sandhed et mirakel, at du lever, sagde han. – Må Allah altid være med dig.

Nu fortalte han, at øens hersker var en konge ved navn Mihrajan, og at det var kongens hoppe, jeg havde set på stranden.

Hver måned ved nymåne, blev en af Kong Mihrajans kostbare hopper tøjret ved stranden, for at en hingst af havhestenes race kunne parre sig med den. De føl, der på denne måde blev avlet, var en skat værd og havde ikke deres lige på jorden.

I løbet af natten kom havhingsten op på stranden og parrede sig med hoppen, og tidlig næste morgen begav vi os af sted til byen.

Jeg blev straks ført til Kong Mihrajans palads, hvor jeg blev venligt modtaget af kongen i tronsalen.

– Fortæl mig, hvem du er, og hvad der har bragt dig til mit rige, fremmede, sagde han.



Jeg adlød straks og fortalte ham alt, hvad der var hændt mig, uden at glemme den mindste enkelthed.

Kong Mihrajan blev meget forbavset da han hørte hvad jeg havde oplevet.

– Ved Allah! udbrød han. – Hvis det ikke havde været meningen, at du skulle leve et langt liv, ville du sikkert have været død efter alle de ulykker.

Jeg takkede mange gange for de venlige ord, og kongen gav nu ordre til, at der skulle sørges godt for mig.



Byen lå ved kysten og fik besøg af skibe fra alle dele af verden. Da jeg var købmand, søgte jeg mest sammen med andre købmænd, for jeg håbede på denne måde, at høre nyt fra Bagdad og finde en udvej til at vende hjem.

Mens jeg var på Kong Mihrajans ø, oplevede jeg mange mærkelige ting, og jeg lærte meget som jeg siden fik stor nytte af.

En dag jeg kom ned til stranden, så jeg et skib der lige havde kastet anker og var ved at losse sin last, der skulle bringes op på torvet.

Da jeg kom nærmere opdagede jeg, at mit eget navn stod på nogle af kasserne. Efter at have undersøgt dem grundigt var jeg sikker på, at det var de kasser, som jeg havde bragt om bord på vores skib i Bassora.

I det samme genkendte jeg skibets kaptajn, og jeg blev grebet af den dybeste sindsbevægelse. Men da jeg vidste han troede, at jeg var død, gik jeg hen og spurgte ham, hvem der ejede disse kasser.

– En stakkels købmand, der hed Sinbad Søfareren, sagde han. – Han er død nu, æret være hans minde, men det er en lang og bedrøvelig historie.

– Kære kaptajn, råbte jeg. – Jeg er den Sinbad du troede var død, og alle disse varer er ganske rigtigt mine.

– Ak og ve! Hvad er det dog for en verden vi lever i? råbte han. – Har du slet ingen samvittighed? Så jeg måske ikke med mine egne øjne den stakkels Sinbad drukne? Og nu har du den frækhed at påstå, at du er ham. Skammer du dig ikke over at lyve så frækt?

– Hør dog på mig, sagde jeg fortvivlet. – Lad mig i det mindste få lov til at fortælle dig om alt det skrækkelige jeg har oplevet og bevise, at jeg virkelig er Sinbad Søfareren.

Jeg fortalte ham nu om hvordan jeg var drevet om på havet i en balje, og om hvordan jeg var landet på Kong Mihrajans ø, og jeg kunne se, at mine ord gjorde et vist indtryk.

I det samme kom nogle af de andre købmand til, og da de jublede af glæde over at gense mig i live, sagde kaptajnen, at han nu også kunne kende mig.

– Allah være priset, at du er sluppet godt fra så stor en fare, sagde han. – Du kan straks få udleveret dine varer og gøre med dem, hvad du ønsker.

Jeg skyndte mig af sted til torvet, hvor jeg solgte en stor del af mine varer med en høj fortjeneste. Jeg gemte dog nogle værdifulde genstande, som jeg ilede til paladset med, for at tilbyde dem til Kong Mihrajan som gave.

Kongen blev meget forbavset over de smukke gaver, da han jo vidste, at jeg havde mistet alt. Men da jeg havde forklaret, hvordan mine varer på mirakuløs vis var kommet mig i hænde, ønskede han mig til lykke, og skænkede mig mange kostbare ting.



Jeg tog nu en hjertelig afsked med Kong Mihrajan, der var kommet til at holde meget af mig, og skyndte mig tilbage til skibet, der skulle sejle videre samme dag.

Rejsen hjem forløb uden uheld, og mine forretninger gik så godt, at jeg kom til Bassora med over et hundrede guldstykker.

Jeg blev kun ganske kort tid i Bassora. Længslen efter lykkens stad, Bagdad, var så stor, at jeg allerede samme aften sejlede op ad floden mod den strålende by, og min sjæl var fuld af glæde.

På denne måde kom jeg hjem, belæsset med rigdomme og hånden rede til at uddele store gaver.

Min familie og venner modtog mig med åbne arme, og jeg købte straks et stort hus, med tjenere og slaver i alle farver og racer.

Mit hus stod åbent for alle mine venner, og jeg levede et liv uden bekymringer. Jeg nød alt hvad jeg fandt behag i, og spiste de vidunderligste retter og drak de kosteligste drikke.

Og således gik den første af mine rejser.



Her holdt Sinbad Søfareren inde med sin fortælling. Han bad den fattige drager gøre ham den glæde at spise til middag med sig, og behandlede ham med den største opmærksomhed.

Da tiden var inde, hvor drageren skulle gå, gav Sinbad Søfareren ham en pung med hundrede guldstykker og sagde:

– Tag denne pung, kære navnebror. Det har været en fryd at være sammen med en mand med din fine levemåde. Det vil glæde mig, om du vil komme igen i morgen. Da vil jeg fortælle dig om min anden rejse.

– Ved mit hoved og mit øje, o herre! udbrød Sinbad Drageren. – Jeg adlyder med ærbødighed. Og gid glæden i dit hus vil vare evigt.

Han skyndte sig nu hjem til sit hus, men hele natten drømte han om, hvad han havde hørt.




Den anden rejse

Tidlig næste morgen tog Sinbad Drageren sit fineste tøj på, og skyndte sig til Sinbad Søfarerens palads.
Denne modtog ham med stor venlighed.
– Her skal du altid være velkommen, kære navnebror, sagde han. – Må lykke og velstand være med dig.
– Gid Allah må gøre dine dage lyse, svarede drageren. – Takket være ham har jeg mødt en mand som dig.
Sinbad Søfareren smilede, og viste sin gæst hen til bordet, der duftede af de dejligste retter. Her var både stegte, gyldne kyllinger og duer, saftige lam og postejer, nødder og druer, og meget andet.
De satte sig ved bordet, og da de havde spist, begyndte Sinbad Søfareren at fortælle om sin anden rejse, der var mindst lige så eventyrlig som den første.

– Jeg nød i sandhed mit muntre liv i Bagdad, men da der var gået et stykke tid, blev jeg grebet af længsel efter igen at se andre lande og fryde mig over nye steder.
– Derfor begav jeg mig en dag til torvet, hvor jeg for en stor sum penge købte varer, der passede til de steder, jeg havde til hensigt at besøge.

Jeg pakkede dem i stærke baller og førte dem til Bassora. Her lå et smukt nyt skib, rigget til med gode sejl. Skibet og dets kaptajn indgød mig tillid, og jeg bragte straks mine varer om bord, sammen med andre købmænd, som jeg kendte som hæderlige mænd.
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